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I.5.

I.4.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 109419-2021 - Licitación
Alemania-Günzburg: Trabajos de metalistería
OJ S 45/2021 05/03/2021
Anuncio de licitación
Obras

Base jurídica:
Directiva 2014/24/UE

Apartado I: Poder adjudicador

Nombre y direcciones
Nombre oficial: Landratsamt Günzburg
Dirección postal: An der Kapuzinermauer 1
Localidad: Günzburg
Código NUTS: DE278 Günzburg
Código postal: 89312
País: Alemania
Correo electrónico: vergabe@landkreis-guenzburg.de
Teléfono: +49 822195761
Fax: +49 822195790

:Direcciones de internet
Dirección principal: https://landratsamt.landkreis-guenzburg.de/

Comunicación
Acceso libre, directo, completo y gratuito a los pliegos de la contratación, en: https://www.
deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/ea5232ab-94d4-4f0c-bfdc-4f960140db7f
Las ofertas o solicitudes de participación deben enviarse por vía electrónica a: https://www.
deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/ea5232ab-94d4-4f0c-bfdc-4f960140db7f
Puede obtenerse más información en otra dirección:
Nombre oficial: Landratsamt Günzburg
Dirección postal: An der Kapuzinermauer 1
Localidad: Günzburg
Código NUTS: DE278 Günzburg
Código postal: 89312
País: Alemania
Correo electrónico: m.top@landkreis-guenzburg.de
Teléfono: +49 822195761
Fax: +49 822195790

:Direcciones de internet
Dirección principal: https://www.deutsche-evergabe.de
La comunicación electrónica exige que se utilicen herramientas y dispositivos no disponibles 
de forma general. Es posible acceder de forma libre, directa, completa y gratuita a estas 
herramientas y dispositivos, en: https://www.deutsche-evergabe.de

Tipo de poder adjudicador
Autoridad regional o local

Principal actividad
Servicios públicos generales

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/109419-2021
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https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/ea5232ab-94d4-4f0c-bfdc-4f960140db7f
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Apartado II: Objeto

Ámbito de la contratación

Denominación
Erweiterung und Sanierung DG/302-13 Putzarbeiten
Número de referencia: 302-13

Código CPV principal
45262670 Trabajos de metalistería

Tipo de contrato
Obras

Breve descripción
Im Randbereich der Stadt Günzburg soll das 1969 errichtete und 1986 sowie 2002 erweiterte 
Dossenberger-Gymnasium generalsaniert und erweitert werden.
Hierzu wird zunächst der gesamte Osttrakt abgebrochen und zusammen mit einer neuen 
Pausenhalle im Innenhofbereich neu errichtet. Danach werden die bestehenden Räume im 
restlichen Gebäude saniert, sodass die Schule einen modernen Charakter erhält.
Die Umsetzung der Maßnahme ist in 3 Bauabschnitten geplant.

Valor total estimado

Información relativa a los lotes
El contrato está dividido en lotes: no

Descripción

Código(s) CPV adicional(es)
45410000 Trabajos de enlucido

Lugar de ejecución
Código NUTS: DE278 Günzburg
Emplazamiento o lugar de ejecución principal: In den Vergabeunterlagen aufgeführt

Descripción del contrato
— Distanet Putzamierung auf nichthaftendem Bestandputz, Stützen und Laibung 650 m2,
— Gips-Kalk-Putz als Putz auf Pfeiler 650 m2,
— Maschinen-Gips-Kalkputz, d= 30-40 mm, Q3, geglättet, Bestandswände 720 m2,
— Kalk-Zement Maschinenputz, ca. 30 mm, 215 m2.

Criterios de adjudicación
los criterios enumerados a continuación
Precio

Valor estimado

Duración del contrato, acuerdo marco o sistema dinámico de adquisición
Duración en meses: 12
Este contrato podrá ser renovado: no

Información sobre las variantes
Se aceptarán variantes: no
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II.2.11. Información sobre las opciones
Opciones: no

Información sobre fondos de la Unión Europea
El contrato se refiere a un proyecto o programa financiado con fondos de la Unión Europea: no

Información adicional

Apartado III: Información de carácter jurídico, económico, financiero y técnico

Condiciones de participación

Habilitación para ejercer la actividad profesional, incluidos los requisitos relativos a la 
inscripción en un registro profesional o mercantil
Lista y breve descripción de las condiciones: 
Es wird eine Eintragung in einem Berufs- und Handelsregister für das jeweilige Gewerk 
vorausgesetzt.

Situación económica y financiera
Lista y breve descripción de los criterios de selección: 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung für die zu vergebende 
Leistung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e. V. (Präqualifikationsverzeichnis) und ggf. ergänzt durch geforderte 
auftragsspezifische Einzelnachweise. Bei Einsatz von anderen Unternehmen ist auf 
gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung 
für die Präqualifikation erfüllen, ggf. ergänzt durch geforderte auftragsspezifische 
Einzelnachweise.
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung für die zu 
vergebende Leistung mit dem Angebot
— entweder die ausgefüllte „Eigenerklärung zur Eignung“ ggf. ergänzt durch geforderte 
auftragsspezifische Einzelnachweise,
— oder eine Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) vorzulegen.
Bei Einsatz von anderen Unternehmen gemäß Nummer 7 sind auf gesondertes Verlangen die 
Eigenerklärungen auch für diese abzugeben ggf. ergänzt durch geforderte auftragsspezifische 
Einzelnachweise. Sind die anderen Unternehmen präqualifiziert, reicht die Angabe der 
Nummer, unter der diese in der Liste des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen 
e. V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden ggf. ergänzt durch geforderte 
auftragsspezifische Einzelnachweise.
Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die Eigenerklärungen (auch die der benannten 
anderen Unternehmen) auf gesondertes Verlangen durch Vorlage der in der „Eigenerklärung 
zur Eignung“ bzw. EU in der EEE genannten Bescheinigungen zuständiger Stellen zu 
bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine 
Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen.
Nivel o niveles mínimos que pueden exigirse: 

Capacidad técnica y profesional
Lista y breve descripción de los criterios de selección: 
— Nachweis über die Ausführung von Leistungen in den letzten 5 abgeschlossenen 
Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind,
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— Nachweis über die Zahl der in den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert 
ausgewiesenem technischem Leitungspersonal,
— Angaben über die technischen Fachkräfte oder die technischen Stellen, unabhängig davon, 
ob diese dem Unternehmen angeschlossen sind oder nicht, und zwar insbesondere über 
diejenigen, die mit der Qualitätskontrolle beauftragt sind oder über die das Unternehmen bei 
der Ausführung des Bauvorhabens verfügen wird,
— Ausbildungsnachweise und Bescheinigungen über die berufliche Befähigung der 
Unternehmerin/des Unternehmers und der Führungskräfte des Unternehmens, insbesondere 
der für die Ausführung der Arbeiten verantwortlichen Personen,
— Erklärung, aus der hervorgeht, über welche Ausstattung, welche Baugeräte und welche 
technische Ausrüstung das Unternehmen für die Ausführung des Auftrages verfügen,
— 3 Referenzbescheinigungen anderer öffentlicher Auftraggeber.
Nivel o niveles mínimos que pueden exigirse: 

Condiciones relativas al contrato

Condiciones de ejecución del contrato
Soweit die Auftragssumme mindestens 250 000 EUR ohne Umsatzsteuer beträgt,
— ist Sicherheit für die Vertragserfüllung in Höhe von 5 Prozent der Auftragssumme (inkl. 
Umsatzsteuer, ohne Nachträge,
— ist Sicherheit für Mängelansprüche in Höhe von 3 Prozent der Summe der 
Abschlagszahlungen zum Zeitpunkt der Abnahme (vorläufige Abrechnungssumme) zu leisten.
Eine entsprechende Berufshaftpflichtversicherung.

Información sobre el personal encargado de la ejecución del contrato
Obligación de indicar los nombres y cualificaciones profesionales del personal asignado a la 
ejecución del contrato

Apartado IV: Procedimiento

Descripción

Tipo de procedimiento
Procedimiento abierto

Información sobre un acuerdo marco o un sistema dinámico de adquisición

Información acerca del Acuerdo sobre Contratación Pública
El contrato está cubierto por el Acuerdo sobre Contratación Pública: no

Información administrativa

Plazo para la recepción de ofertas o solicitudes de participación
Fecha: 30/03/2021 09:30Hora local: 

Fecha estimada de envío a los candidatos seleccionados de las invitaciones a licitar o a 
participar

Lenguas en que pueden presentarse las ofertas o las solicitudes de participación
Alemán

Plazo mínimo durante el cual el licitador estará obligado a mantener su oferta
La oferta debe ser válida hasta: 29/05/2021
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VI.5.
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VI.4.1.
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VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.2.7. Condiciones para la apertura de las plicas
Fecha: 30/03/2021 09:30Hora local: 
Información sobre las personas autorizadas y el procedimiento de apertura: 

Apartado VI: Información complementaria

Información sobre la periodicidad
Se trata de contratos periódicos: no

Información sobre flujos de trabajo electrónicos
Se aceptará la facturación electrónica

Información adicional

Procedimientos de recurso

Órgano competente para los procedimientos de recurso
Nombre oficial: Vergabekammer Südbayern bei der Regierung von Oberbayern
Dirección postal: Maximilianstraße 39
Localidad: München
Código postal: 80543
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Teléfono: +49 8921762411
Fax: +49 8921762847

Procedimiento de recurso
Información precisa sobre el plazo o los plazos de recurso: 
1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB 
innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen,
2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen,
3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbungs- oder 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen,
4) Ein Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 
Kalendertagen nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
bei der Vergabekammer einzureichen.

Fecha de envío del presente anuncio
01/03/2021

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de?subject=TED

